
CoMMov Phrases.

you want for

Sachez, monsieur, que je ne suis
pas votre serviteur.

Comment ae £ait-il que vous
soyez toujours malado?

Vous plaisantez.

Ne faites pas lo fou.

11 faiit faire attention.

VouM^avez deplu k nion frere.

Je lui ai plu.

Ce livre nie plait.

Je nie plais a Paris.

Cet homme est^en boisson.

II est toujours apres moi. II „e
veut pas nie laisser tranquille.

Vous me le ferez savoir, s'il vous
touche.

II m'a frappe a plusieurs reprises.

Quand cela est-il arrive?

Hier ou avant^hier.

C'est fait do lui {or C'en est, etc.)

Vous faites des progres. (pi.)

J'ai fait de mon mieux.

J'ai fait mon possible.

J'ai fait cuiredu pain, j'ai fait frire
du poisson, et j'ai fait bouillir de
1 eau.

Je fais trois bons repas par jour.

Je me suis trompe de maison.

J'ai change d 'habit, (d'idee)

Ca ne fait rien,

Moins vous travaillerez, mieux co
sera.

Know (remember) sir, that I am not
your servant.

How is it that you are always sick.^

You joke.

Don't act the fool.

You must pay attention.

You displeased (to) my brother.

I pleased (unto) him.

This book pleases to me.

I enjoy myself in Paris.

This man is tipsy.

He is always at me. Ho won't
leave me alone.

Piua^on_a, plus_on veut
avoir.

You will let me know, if he
touches you.

He struck me .several times.

When did that happen ?

Yesterday or the day before.

It is all up with him.

You are making progress.

I did my best.

I did my utmost.

I cooked some bread. I fried some
hsh, and I boiled some water.

I make three g(,od meals a day.
I made a mistake in regard to the
house.

I changed my coat, (my mind).
That makes no odds.

The less you (shall) work the bet-
ter it will be.

Th« more one haa, the more onewants to have.


